I TI1TA

IRISH TRANSLATORS’ AND INTERPRETERS’ ASSOCIATION

CUMANN AISTRITHEOIRI AGUS ATEANGAIRI NA hEIREANN

ITIA Translation Competition for Secondary School Students 2023

Calling all budding translators!

The Irish Translators’ and Interpreters’ Association (ITIA) is the professional body in Ireland
representing the interests of practising translators and interpreters.

The ITIA Translation Competition is now in its eighth year. It was introduced to highlight the
importance of language learning and to increase awareness of the highly skilled nature of
translation.

The Ukrainian text for translation (see page 2 below) is an excerpt from Crago eguHoporis, gBa 3ni
dnamiHro i aypHuit aHaHac / A herd of unicorns, two evil flamingos and a stupid pineapple by
Galina Shiyan.

A prize of €100 and a certificate will be awarded for the best translation from Ukrainian into English.
Please submit your translation as a PDF by
5 pm, Wednesday, 3 May 2023 to
competition@translatorsassociation.ie
Please read the following carefully:

e The competition is open to any student currently attending secondary school in Ireland or any
student being home-schooled at this level in Ireland.

e The competition is not open to the families of members of the ITIA.

e Please include your name, the name of your school and your school year in your email when
submitting your translation.

e While students are encouraged to do online research and to use dictionaries when translating,
the use of a machine translation system such as Google Translate to produce the translation is
not permitted.

e Previous winners may only enter for a language pair for which they have not won a prize.
e Winners will be announced in September 2023.

e Please address all queries to: competition@translatorsassociation.ie
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Excerpt from Crago eanHoporis, gBa 3ai dnaminro i aypHuii aHanac / A herd of unicorns, two evil
flamingos and a stupid pineapple by Galina Shiyan

Konn BoHM Wwe *unnu 3 6abyceto Ta gigycem, go tOcTi, nonpu Bce, npuxoams Mukonain, ane notim ii
cMpomyZpa Mama Kynua KBapTUpy, Kyau BOHW Nepeixanu yasox, i Tyam Mukonam yxxe noporu He
3HaMwWoB. AKKICb Yac KOcTa xuTpyBana i BiCiMHagUATOro rpyaHA AAarana Cnati Ha cTapy NOAYLUKY 3
nip’s, Ao AKOI NOAAPYHKM Masin NPOTONTaHY CTEXKKY, afie NOTiM i1 camilt Habpuaao rpaTmca B Lo rpy.
Hema Mukonas, To 1 Hema. 3peLuToto, KOcTs BXKe AaBHO Masia cBOO DaHKiIBCbKY KapTKy. [locuTb 6yio
notpActu tenepoHom 6ins gigyceBoro — i Ha Hil 3’ABNsANMCA AOLATKOBI KMLWEHBKOBI, 3 AKMX BOHA
MOTNa A03BO/INTM KyNyBaTK cobi NpUEMHI APIBHUYKKM | CMAKONMKK, XO4 Mama i KOHTpOo/IloBana

pauioHanbHicTb FKOCTUHMX BUTPAT Ta HAAXOOKEHb.

Micna nepeisgy Ha HOBY KBAPTUPY, A€ BOHW MeLIKanmM yasox. Mama ctana 6patv KOcTto 3i coboto Ha
BeYipHi nocnaeHbKK 3 apy3amu. KOcTa ntobuna 3aropTaTvca y Naeq, i NUTU Kakao Ha Tepacax Kade,
NOKM Mama 3 KUMOCb TepeBeHuNa. MamuH rosioc cTaBaB M’sKLIUM, i i1 30BCiM He 6OANNCA Hi XKiHKW,
Hi yonoBikK. Mia KiHelb Be4opa BOHa 3a3BMYal TaK po3imniBana, Wo Kynysana KOcTi AKycb
«WwKigansy ixky» — kaptonato ¢pi un byprep —i cama NPocmaa BKYCUTH, KMOKM HIXTO He 6auntby». Y
Taki xBuanHM KOcta gymana: Koro X 60iTbcss Mama? ToyHo He MuKonas. CKopil 3a Bce, He 6abycto.
Haspsg un gigycs. Hesxke camy cebe — Ty, AKa Ma€e npmMHUMNK | 6araTto npautoe? Tenep, Koam KOcTa
nogopochiwana i mana tenedoH, Wwob y pasi 4yoro nepes3BOHUTM, BOHA MOF/1a BUPiLLYyBaTN —
33/IMLWATUCA BAOMA UM MTU 3 MaMOIO, MPUXONMBLLUM KHUMXKKY, Ta YAaCcTO Cama He 3Hana, Yoro xo4ye

binblue.

OpHoro pasy BOHU pa3om npuiwnn y 6ap i KOcta nonpocrna HanuTK il MonoKa. Ane monokay
ubomy bapi He By0, TOXK Bif HYAbIM BOHa NoYana rpaTMcs cepBeTKoto, 60, AcHa piy, ragyKeTn B
TaKUX cUTyauiax 6yam nig ctporoto 3abopoHoto. «MapallyT mancTpyew? MBuUCk, He nonetu!» —
norkapTyBaB cMMNaTUYHKUIA odiuiaHT. KOcTA 3awwapinaca, HecnoAiBaHO NOYYBLUW B MOr0 ro/10Ci LWOCh
0cobmBe, NOBepHY/aca 40 MaMU i BNOBUAA Ha Tl 061MUYi AyKe AMBHY YCMILLIKY, CXOXKY Ha

po36noKoBaHU TenedoH. PaHile KOcTa Takoro Hikoan He nomivana.
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